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Cachoeira do Cerradão

Fui passear na cachoeira,

Com nome de Cerradão.

Perdi a estribeira,

Olhando a imensidão.

I went for a walk in the waterfall ,

Named Cerradão.

I lost track ,

Looking at the immensity

Entrei na trilha, um quilômetro e meio para chegar.

Já liguei a minha câmera, muitas fotos quero tirar.

Da natureza nada se leva, a não ser fotografias para 

recordar.

I entered the trail , a kilometer and a half to

arrive .

Already turned on my camera , lots of pictures

I want to take it off.

Nothing is taken from nature , except

pictures to remember .

A trilha é muito linda, tive que parar

Observei à distância o famoso lobo guará,

Que comia um Marolo , bendita natureza!

Comeu todo o miolo até da fruta lobeira.
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I watched the famous Lobo Guará wolf from a 

distance ,

Who ate a Marolo , blessed nature !

He even ate the core of the lobeira fruit .

O tamanduá Bandeira encontrei alimentando,

Percebi que come pouco, rápido o cupinzeiro vai 

deixando.

O tucano que maravilha!!! Voa voa com alegria,

Nesta linda Mata Atlântica com sua colorida magia.

The giant Bandeira anteater was found

feeding .

I noticed that he eats little , quickly

termite mound leaves .

The amazing toucan !!! Fly , fly , with

happiness ,

In this beautiful Atlantic Forest with its

colorful magic .

O Cerrado é um Bioma muitas plantas encontrei,
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Infalível é uma erva em extinção,

Devido a coleta extrativista para curar inflamação.

The Cerrado is a Biome , I found many plants ,

Infallible is a dying herb ,

Due to extractive collection to cure 

inflammation .

Para -tudo é uma flor, viçosa de ver,

Seu benefício é de grande patamar

Muitas doenças ela pode curar.

Exclusiva do Cerrado cresce virada para o céu.

Posso te contar um segredo?! É a preferida do Senhor 

Anael

Para - tudo is a flower , fresh to see ,

Its benefit is of great level

Many diseases it can cure.

Exclusive to the Cerrado, it grows facing the

sky .

Can I tell you a secret ?! It is the favorite of

Mr. Anael
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O Brinco -de -viúva nem se fala,

Moranguinho -Dayse deixa sua marca.

Encontrei também um pé de Tento,

Tento não sair da Mata.

The Widow's Earring is not even mentioned ,

Strawberry Shortcake - Dayse leaves its mark .

I also found a Tento foot ,

I try not to leave the woods.

Cheguei na Cachoeira, que visão espetacular!!!

Três quedas de água livre, vi Deus nesse lugar.

Cachoeira do Cerradão, muitas lembranças vou levar,

A mais importante a energia impar que encontrei neste 

lugar.

I arrived at the Waterfall , what a spectacular

view !!!

Three free water falls , I saw God in this

place .

Cachoeira do Cerradão, many memories I will

take along ,

The most important , the unique energy , that I 

found

in this place .
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`klòncdrdqbnlo`q`c`bnlnu`rsnb­t̀ytkntbnlnn

cdr`ft`qhmsdqlhm¦udhrc`rb`bgndhq`r-

CdInrhl`qOdqdhq`R`msnr



Eth o`rrd`q m` b`bgndhq`+
Bnl mnld cd bdqq`cªn-
Odqch ` drsqhadhq`+
Nkg`mcn ` hldmrhcªn

B`bgndhq` cn Bdqq`cªn



Dmsqdh m` sqhkg`+ tl pthk¸ldsqn d 
ldhn o`q` bgdf`q-

I¦ khftdh ` lhmg` b¨ldq`+ lths`r 
ensnr ptdqn shq`q-

C` m`stqdy` m`c` rd kdu`+ ` mªn 
rdq ensnfq`eh`r o`q` qdbnqc`q-



@ sqhkg` ­ lthsn khmc` 
shud ptd o`q`q-

Nardqudh § chrs¨mbh` n e`lnrn knanĂft`q¦+
Ptd bnlh` tl L`qnkn+ admchs` m`stqdy`!
Bnldt sncn n lhnkn `s­ c` eqts` knadhq`-



N s`l`mct¦Ăa`mcdhq` dmbnmsqdh `khldms`mcn-
Odqbdah ptd bnld ontbn+ q¦ohcn n btohmydhqn u`h cdhw`mcn-



N stb`mn ptd l`q`uhkg`!!! 
Un`+ un`+ bnl `kdfqh`+
Mdrs` khmc` L`s` @sk¨mshb` 
bnl rt` bnknqhc` l`fh`-



N Bdqq`cn ­ tl Ahnl`+ 
lths`r ok`ms`r dmbnmsqdh-
Hme`k±udk ­ tl` dqu` dl 
dwshm¬ªn+

Cduhcn ` bnkds` dwsq`shuhrs` 
o`q` btq`q hmek`l`¬ªn-



O`q`Ăstcn ­ tl` eknq+ uh¬nr` 
cd udq+

Rdt admde±bhn ­ cd fq`mcd 
o`s`l`q

Lths`r cndm¬`r dk` oncd 
btq`q-

Dwbktrhu` cn Bdqq`cn bqdrbd 
uhq`c` o`q` n b­t.



Onrrn sd bnms`q tl 
rdfqdcn>! ¢ ` oqdedqhc` cn 

Rdmgnq @m`dk-



Bgdftdh m` B`bgndhq`+ ptd 
uhrªn drods`btk`q!!!
Sq¯r ptdc`r cd ¦ft` khuqd+ uh 
Cdtr mdrrd ktf`q-
B`bgndhq` cn Bdqq`cªn+ 

lths`r kdlaq`m¬`r unt kdu`q+
@ l`hr hlonqs`msd+ ` dmdqfh` 

±lo`q+ ptd dmbnmsqdh mdrsd ktf`q-


